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 פתח דבר

 הספר שלפנינו הוא המחקר הראשון העוסק בכתיבה של נשים בעיתונות ביידיש ברוסיה
 הצארית עד מלחמת העולם הראשונה. אם המשוררות ביידיש זכו למחקר ולדיון אקדמי
 (אף כי גם הוא מצומצם למדי), הרי לא שפר גורלן של כותבות הקורספונדצייה,
 העיתונאיות, הסופרות הראשונות וכותבות ההגות. הן נעדרו מבמות הדיון האקדמי
 בתרבות היהודית ביידיש, קל וחומר מן המחקר ההיסטורי והספרותי. אמנם, בשנות
 התשעים של המאה העשרים התחילו הפמיניסטיות בצפון אמריקה ובהן אניטה נורץ',
 גיודית בסקין וקתרין הלרשטיין, לחקור את הסיפורת המודרנית של הנשים ואף הוציאו
 לאור שתי אנתולוגיות. ואולם, הן התרכזו בעיקר בסופרות ביידיש שכתבו בצפון
 אמריקה, אף שרובן היגרו לשם מרוסיה הצארית והתחילו את הקריירה הספרותית מעל
 דפי העיתונות ביידיש טרם הגירתן. החלל המחקרי הזה גם גרם לטעות נפוצה מאוד
 בקרב החוקרים. רובם המכריע, ואולי כולם, סבורים שהשירה הייתה הסוגה הראשונה
 שבה התבטאו הנשים בספרות המודרנית ביידיש. כדי לתקן טעות זו בחרתי לא לכלול
 את השירה בדיון על הסוגות השונות שבהן התבטאו הנשים בעיתונות ביידיש באימפריה

 הרוסית.
 דלות המחקר על כתיבתן של הנשים ביידיש מתמיהה. האם נשים לא היו שותפות
 ליצירה התרבותית הענפה ביידיש? תשובה לשאלה רחבה מעין זו מחייבת מחקר־רוחב,
 הכולל סוגות מגוונות ועיתונים רבים שיצאו לאור בערים החשובות שפעלו בהן מרכזי
 התרבות היהודית. ואולם התמונה לא תהיה שלמה אם לא יבואו בה לידי ביטוי גם
 העיתונים שהופיעו בערים הבינוניות ובערי השדה והנשים שכתבו בהם. לרוע המזל לא
 שרדו רבין מן העיתונים הללו. עם זאת, לא מעט מן הנשים שכתבו לעיתוני הערים
 הגדולות התגוררו בערים אלה. הודות לכך התמונה המצטיירת מן המחקר מורכבת
 למדי, אם כי היא מאפשרת להתבונן בחברה היהודית על רוב רבדיה דרך עיניהן של

 הכותבות.
 אחת ממטרותיו של כל מחקר היא לזמן הפתעות לחוקרים ולחשוף דברים שלא היה
 אפשר לצפותם ולדעתם בלעדיו. הפתעות לא נעדרו גם ממחקרי. החשובה שבהן היא
 המספר הרב באופן יחסי של הכותבות, ועוד יותר מספר החיבורים שהן פרסמו בעיתונות
 ביידיש: 125 נשים כתבו כ־130 קורספונדנציות, חידודים ותגובות למאמרים; 17
 סופרות הותירו יבול מרשים של חומר כתוב. הכותבות חיברו 86 יצירות - ובהן נובלות;
 שלושה מחזות, אחד מהם אטיוד קצר; סיפורים קצרים; סיפורים ארוכים שרבים מהם
 השתרעו על פני גיליונות אחדים; ורומן בן 100 המשכים, שנקטע בשל פרוץ מלחמת
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 פתח דבר

 העולם הראשונה. גם בכתיבה העיתונאית וההגותית לא נעדר מקומן של מחברות: 32
 נשים כתבו עשרות מאמרים ומסות, מהם קצרים ומהם המשתרעים על פני כמה
 גיליונות. 136 החיבורים פרי עטן הנזכרים במקורות לספר זה הם מבחר רחב למדי

 מתוכם.
 דרך חיבוריהן של הנשים משתקפים היטב, מחד גיסא, הקושי שלהן במעבר מחברה
 מסורתית לחברה מודרנית ופלורליסטית, התפתחות המודעות המגדרית שלהן,
 מצוקותיהן ואכזבתן מן החיים המודרניים והידיעה שאין דרך חזרה. מאידך גיסא,

 מתגלה בכתיבתן חברה יהודית בעלת תרבות עשירה, תוססת, מורכבת ומרובדת.
 הספר מבקש להשמיע את קולן של הנשים, לבחון את החברה היהודית ההולכת ומשתנה
 במהירות דרך עיניהן, ולעמוד על תרומתן לעיצובה. בד בבד כוונתו גם להוסיף ידע
 ותובנות על חיי האישה היהודייה באימפריה הרוסית בשלהי המאה התשע עשרה

 ובראשית המאה העשרים.

 את משימת המחקר שנרתמתי לה לא יכולתי לבצע בלא עזרה, ואכן הסתייעתי באנשים
 מעולים שהבינו את חשיבותו ואת מטרותיו של המחקר ואני אסירת תודה להם.

 בראש וראשונה חוה טורניאנסקי, שליוותה אותי מראשית צעדיי בתרבות היהודית
 ביידיש, החל מרכישת השפה וכלה בהנחייתי בעבודות המוסמך והדוקטור, עודדה אותי
 לחקור ולא לשעות לאזהרות בדבר הקשיים במציאת די חומר למחקר, אפשרה לי
 לשאוב מרוחב ידיעותיה בספרות היידיש הישנה והחדשה, וגם לימדה אותי טיבה של
 כתיבה אקדמית. היא לא עזבה אותי גם לאחר אישור הדוקטורט ולא נלאתה מלהדריך
 אותי כיצד להפוך את התזה לספר ואף קראה את גרסתו הראשונה. בלא ספק היא

 השושבינה העיקרית של הספר, ובלי עזרתה אינני יודעת אם היה נכתב.
 נתן כהן הכיר לי את העיתונות ביידיש ברוסיה הצארית ומאז יעץ לי לא מעט, החליף

 אתי ידיעות ורשמים והיה קורא נאמן של עבודות המוסמך והדוקטור שלי.
 מרדכי זלקין תמך במחקרי, ליווה אותו ו אפשר לי לשאוב מעומק הידע שלו בתקופת
 ההשכלה לא רק דרך ספריו אלא גם בשיחות עמו. נוסף על כך הוא סייע לי בייעוץ

 ובהערות לקראת הוצאת הספר לאור.
 דיתה אליעז, בת דודתי וחברתי, הייתה הקוראת הראשונה של עבודותי וגם של הספר.
 נוסף לתיקוני העברית היא נתנה לי שיעור ראשון במלאכת העריכה וההוצאה לאור של

 ספר מחקר.
 אליהם מצטרפים עוד רבים אחרים, ובהם משה טאובה, שסייע לי בתרגום מילים שלא
 מצאו את דרכן אל המילונים ביידיש שברשותי, ולעתים גם בהבנת קטעי טקסט
 מעורפלים. חבריי מהחוג ליידיש באוניברסיטה העברית הלכו עמי כברת דרך

 וממשיכים ללכת עמי, עודדו אותי ותמכו בי, ועל כך אני מודה להם.

12 



 פתח דבר

 כמו כן אני רוצה להודות לאנשי מרכז זלמן שזר, למנהלו צבי יקותיאל, למעין
 אבינרי־רבהון וליחזקאל חובב, שנתנו לי הרגשת בית והתייחסו בסבלנות ובהבנה לכל

 בקשותי, וכן לכל העובדים האחרים שהאירו אלי פנים.
 ואחרונה חביבה נועה שליטין עורכת הספר. היא לימדה אותי מה הם אחידות ודיוק
 וכללי כתיבה מקובלים בספרות האקדמית, דקדקה עמי בקלה כבחמורה ולא ריחמה

 עלי.
 כל אלה ועוד אחרים שלא נמנו כאן הם חברים טובים באמצע הדרך, חברים טובים

 מאוד, ולכולם נתונת תודתי.
 הספר לא היה יוצא לאור בלא עזרתם הכספית של בית שלום עליכם, הפקולטה למדעי

 הרוח באוניברסיטה העברית בירושלים וקרן ליטאואר.

 תמוז תשע״ג
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